
The Poor shall not Cease… A Jewish Response to Poverty in the UK 
 

A Contradiction in Torah 

Deut. 15 

 

v. 4 

ךְ ֵ֤ י־בָר  ִֽ הְיֶה־בְךָ֖ אֶבְי֑וֹן כ  ִֽ א י  י ל ֹ֥ ִּ֛ פֶס כ  הּ׃אֶֶ֕ שְתִָֽ ה לְר  ן־לְךֹ֥ נַחֲלָָ֖ ת  יך נ ִֽ וָָ֣ה אֱלֹהֶָ֔ רֶץ אֲשֶרָ֙ יְה  ה בָאֶָ֕ וָָ֔ רֶכְךָ֙ יְה     יְבִָֽ

There shall be no needy among you—since the Eternal One your God will bless you in the land that 

the Eternal One your God is giving you as a hereditary portion. 

 

vv. 7-11 

ךְ ן לָ֑ ָ֣ ת  יך נ  וָֹ֥ה אֱלֹהֶָ֖ רְצְךָ֔ אֲשֶר־יְה  יך בְאַָ֨ ד שְעָרֶָ֔ יךָ֙ בְאַחַָ֣ ד אַחֶָ֙ אַחֵַ֤ הְיֶה֩ בְךָ֨ אֶבְי֜וֹן מ  י־י  ִֽ ץָ֙ אֶת־יָָָ֣֣דְךָ֔   כ  קְפ  א ת  ץ אֶת־לְבָבְךָ֗ וְל ֵ֤ ָ֣ א תְאַמ  ל ֹ֧

וֹן׃ יך הָאֶבְיִֽ ָ֖ אָח  וֹ׃  מ  ר לִֽ ר יֶחְסַָ֖ וֹ אֲשֶֹ֥ רָ֔ י מַחְס  נּוּ ד ֵּ֚ יטֶָ֔ טָ֙ תַעֲב  ח אֶת־יָדְךָ֖ ל֑וֹ וְהַעֲב  פְתִַּ֛ חַ ת  י־פָת ֹ֧ ִֽ ם־לְבָבְךָ֨    כ  הְיֶָ֣ה דָבָר֩ ע  מֶר לְךָ֡ פֶן־י  שָָ֣ ה 

א ת   וֹן וְל ֹ֥ אֶבְיָ֔ יךָ֙ הִָֽ ָ֙ ינְךָ֗ בְאָח  ִֽ ה ע  טָה֒ וְרָעָָ֣ בַע֮ שְנַָ֣ת הַשְמ  ת־הַשֶֶּׁ֘ ה שְנִַֽ רְבָָ֣ ר קִָֽ אמ ָ֗ עַל ל  יַ֜ ן ל֑וֹ וְקָ בְל  ָ֖ טְא׃ת  ִֽ ה וְהָיָֹ֥ה בְךָ֖ ח  וָָ֔ יךָ֙ אֶל־יְה  א עָלֶָ֨   רֵָ֤

ל  גְלַָ֣ י ב  תְךָ֣ ל֑וֹ כ ִּ֞ ע לְבָבְךָ֖ בְת  וֹ וְל א־י רַֹ֥ ןָ֙ לָ֔ ת  וֹן ת  ך׃ ׀נָתֵ֤ ח יָדִֶֽ שְלַֹ֥ ל מ  ך וּבְכ ָ֖ ל־מַעֲשֶָ֔ ִֽ יך בְכ  וָָ֣ה אֱלֹהֶָ֔ ה יְבָרֶכְךָ֙ יְה  ר הַזֶָ֗ ל    הַדָבָָ֣ י ל א־יֶחְדַֹ֥ ִּ֛ כ 

יִֶָּ֛֣ך וּ יך לַעֲנ  ֹ֧ ח אֶת־יָדְך֜ לְאָח  פְתַָ֨ חַ ת  ת ָּ֠ ר פָָּ֠ אמ ָ֔ י מְצַוְּךָ֙ ל  ֵ֤ כ  ן אָנ  רֶץ עַל־כ ִּ֞ רֶב הָאָ֑ קֶָ֣ וֹן מ  ך׃אֶבְיָ֖ נְךָ֖ בְאַרְצִֶֽ           }ס{ לְאֶבְי 

If, however, there is a needy person among you, one of your kin in any of your settlements in the 

land that the Eternal One your God is giving you, do not harden your heart and shut your hand 

against your needy kin. Rather, you must open your hand and lend whatever is sufficient to meet the 

need. Beware lest you harbour the base thought, “The seventh year, the year of remission, is 

approaching,” so that you are mean and give nothing to your needy kin—who will cry out to the 

Eternal One against you, and you will incur guilt. Give readily and have no regrets when you do so, 

for in return the Eternal One your God will bless you in all your efforts and in all your 

undertakings. For there will never cease to be poor in your land, which is why I command you: 

open your hand to the poor and needy kin in your land. 

 

A Contemporary Response to the Contradiction 

The Bible expresses the hope that ‘there shall be no needy among you’ (Deut. 15:4). That is the 

ideal, and should therefore be an aim of social policy. But the Bible recognises that the idea is not 

likely to be completely attained, for the chapter goes on the say that ‘the poor shall never cease out 

of the land’ (Deut. 5:11). Therefore, while it should be possible to eliminate extreme poverty, the 

problem is one which requires the constant attention of governments, philanthropic agencies, and 

citizens with a social conscious.  

Rabbi John Rayner, Principles of Jewish Ethics, Liberal Judaism, 2005 

 

Responsibilities of Donor and Recipient 

 

Babylonian Talmud Bava Batra 9a 

 

כְסוּת  ין ל  ין בוֹדְק  מְזוֹנוֹת, וְא  ין ל  ימָא סְבָרָא; –: בוֹדְק  ית א  י בָע  ימָא קְרָא, וְא  ית א  י בָע  ימָא סְבָרָא   א  ית א  י בָע  בַז י,   –א  הַאי קָא מ 

ימָא קְרָא  וְהַאי לָא קָא ית א  י בָע  י. א  בַז  יב  –מ  ין כְת  ב לַחְמֶך״; בְש  ש לָרָע  י   –״הֲל א פָר  יב: ״כ  יהּ. וְהָתָם כְת  ש, וַהֲדַר הַב ל  פְר 

רְאֶה״  י ת  יתוֹ״; ״כ  ס  ם וְכ  רְאֶה עָר    לְאַלְתַר.  –ת 

 

ין מְזוֹנוֹת  וְרַב יְהוּדָה אָמַר: בוֹדְק  ין ל  ין בוֹדְק  כְסוּת, וְא  ימָא קְרָא; –ל  ית א  י בָע  ימָא סְבָרָא, וְא  ית א  י בָע  ימָא סְבָרָא  א  ית א  י בָע    –א 

ימָא קְרָא  ית א  י בָע  יהּ. א  יהּ, וְהַאי לָא קָמְצַעֲרָא ל  ב לַחְמֶך״  –הַאי קָמְצַעֲרָא ל  ס לָרָע  יב: ״הֲל א פָר  פְרוֹס לְאַלְתַר,   –הָכָא כְת 

יתוֹ״  ס  ם וְכ  רְאֶה עָר  י ת  יב: ״כ  ינַן; וְהָתָם כְת  קְר  י״  –וּכְד  יהּ דְרַב יְהוּדָה: אָמַר ״כַסוּנ  ין אַחֲרָיו.   –כְשֶי רָאֶה לְך. תַנְיָא כְווֹת  בוֹדְק 

י״  ין. –״פַרְנְסוּנ  ין בוֹדְק    א 

 

Rav Huna says: Charity collectors examine one who asks for food, but they do not examine one 

who asks for clothing. If you wish, say that this distinction is derived from a scriptural verse; if you 

wish, say it is derived from logical reasoning. 



If you wish, say that this distinction is derived via logical reasoning: This one [who needs clothing] is 

exposed to contempt, whereas that one who is hungry is not exposed to contempt. If you wish, say instead 

that this distinction is derived from a verse, as it is written: “Is it not to share [paros] your bread with the 

hungry?” (Isaiah 58:7). The word paros is written with a shin, alluding to the word parosh, 

meaning examine and investigate, and only then should you give him. And there in the same verse it is 

written with regard to clothing: “When you see the naked, that you cover him,” indicating that “when you 

see” him you should immediately cover him.  

 

And Rav Yehuda says: Charity collectors examine one who asks for clothing, but they do not 

examine one who asks for food.  If you wish, say that this distinction is derived via logical 

reasoning; if you wish, say instead that it is derived from a verse. 
If you wish, say that this distinction is derived via logical reasoning: This one who is hungry suffers, whereas 

that one who is in need of clothing does not suffer in the same way. And if you wish, say instead that this 

distinction is derived from a verse. Here, it is written: “Is it not to share [paros] your bread with the hungry?” 

meaning, share it immediately. And there, it is written: “When you see the naked, that you cover 

him,” meaning, when it will be clearly apparent to you, then you shall cover him. The Gemara comments: It 
is taught in a baraita in accordance with the opinion of Rav Yehuda: If a poor person said: Cover me with 

clothing, the charity collectors examine him; but if he said: Sustain me with food, they do not examine him. 

 

כָר בְפוּנְדְיוֹן  כ  מָקוֹם לְמָקוֹם, מ  ר מ  י הָעוֹב  ין לְעָנ  ין פוֹחֲת  ין בְסֶלַע. לָן  –תְנַן הָתָם: א  אַרְבַע סְא  ינָה. מַאי   –מ  ין לוֹ פַרְנָסַת ל  נוֹתְנ 

י סַדְיָא. שָבַת  ינָה״? אָמַר רַב פָפָא: פוּרְיָא וּב  ין לוֹ מְ  –״פַרְנָסַת ל  ים נוֹתְנ  ם הָיָה מְחַז יר עַל הַפְתָח   –זוֹן שָלֹש סְעוּדוֹת. תָנָא: א 

ין לוֹ. זְקָק  ין נ    א 

 

We learned [from a Mishnah] (Pe’a 8:7): One does not give a poor person who is travelling from 

place to place less than a loaf worth a pundeyon, when the standard price of grain is four se’a for 

a sela. If the poor person sleeps in that place, one gives him provisions for lodging.  What is meant 

by provisions for lodging? Rav Pappa said: A bed and a pillow. And if he spends Shabbat in that 

place, one gives him food for three meals. A Sage taught in a baraita: If a poor person was going 

door to door asking for charity, one is not required to attend to him and give him money from the 

charity fund. 

 

יהּ דְרַב פָפָא  ים, דַאֲתָא לְקַמ  יהּ דְרַב י יבָא לְרַב   –הָהוּא עַנְיָא דַהֲוָה מְחַז יר עַל הַפְתָח  יהּ רַב סַמָא בְר  יהּ. אֲמַר ל  יק ל  זְדְק  לָא מ 

ם הָיָה עָ  יהּ?! וְהָא תַנְיָא: א  ימוּת ל  יק ל יהּ! ל  זְדְק  ינָא לָא מ  ינָש אַחֲר  יהּ, א  יק ל  זְדְק  י מָר לָא מ  ים פָפָא: א  י הַמְחַז יר עַל הַפְתָח    –נ 

ין לוֹ לְמַתָנָה מוּעֶטֶת זְקָק  ין לוֹ לְמַתָנָה מְרוּבָה, אֲבָל נ  זְקָק  ין נ  ין לוֹ! אֲמַר ל יהּ: א  זְקָק  ין נ    .א 

A certain poor person who was going door to door requesting charity came before Rav Pappa, but 

Rav Pappa did not attend to him. Rav Sama, son of Rav Yeiva, said to Rav Pappa: If the Master 

does not attend to him, nobody else will attend to him either; should he be left to die of hunger? Rav 

Pappa said to him: But isn’t it taught in a baraita: If a poor person was going door to door asking for 

charity, one is not required to attend to him? Rav Sama said to him: That baraita means to say that 

one is not required to attend to him and give him a large gift, but one does attend to him and give 

him a small gift. 

 

Maimonides (1135-1204) Mishneh Torah, Gifts to the Poor 

Chapter 7 

1. 

ן מַשֶגֶת. שֶנֶּאֱמַר ם הָיְתָה יַד הַנּוֹת  י. א  י מַה שֶרָאוּי לֶעָנ  ים כְפ  י  ן צְדָקָה לָעֲנ  ת  ה ל  צְוַת עֲש  פְתַח אֶת יָדְך לוֹ"  )דברים טו ח( מ  חַ ת  "פָת 

מָךְ" וְנֶאֱמַר )ויקרא כה לה( וְנֶאֱמַר ר וְתוֹשָב וָחַי ע  מָךְ": )ויקרא כה לו( "וְהֶחֱזַקְתָ בוֹ ג  יך ע  י אָח    "וְח 

It is a positive commandment to give charity to the poor, according to what is appropriate for the 

poor person if the donor has sufficient means, as [Deuteronomy 15:8] states: "You shall certainly 

open your hand to him." [Leviticus 25:35] states: "You shall support the stranger and the resident 

and they shall live with you," and [ibid.:36] states: "And your brother shall live with you."  

 

 



2. 

מֶנּוּ וְל א נָתַן לוֹ צְדָקָה עָבַר בְל א תַעֲשֶה שֶנֶּאֱמַר ינָיו מ  ים ע  ש וְהֶעֱל  י מְבַק  ץ אֶת לְבָבְך וְל א  )דברים טו ז( וְכָל הָרוֹאֶה עָנ  "ל א תְאַמ 

יך הָאֶבְיוֹן": אָח  ץ אֶת יָדְך מ  קְפ    ת 

Anyone who sees a poor person asking and turns his eyes away from him and does not give him 

charity transgresses a negative commandment, as [Deuteronomy 15:7] states: "Do not harden your 

heart or close your hand against your brother, the poor person."  

3. 

ת קוֹ י בַי  ין לוֹ כְל  ם א  ים אוֹתוֹ. א  ין לוֹ כְסוּת מְכַס  ם א  ן לוֹ. א  ת  י אַתָה מְצֻוֶּה ל  ר הֶעָנ  י מַה שֶחָס  ין  לְפ  יא  שָה מַש  ין לוֹ א  ם א  ין לוֹ. א  נ 

לּוּ הָיָה דַרְכוֹ שֶל יש. אֲפ  ין אוֹתָהּ לְא  יא  שָה מַש  ם הָיְתָה א  נְּכָסָיו  אוֹתוֹ. וְא  י וְיָרַד מ  ב עַל הַסוּס וְעֶבֶד רָץ לְפָנָיו וְהֶעֱנ  רְכ  י ל  זֶה הֶעָנ 

ב עָלָיו וְעֶבֶד לָרוּץ לְפָנָיו שֶנֶּאֱמַר רְכ  ין לוֹ סוּס ל  ים חֶסְרוֹנוֹ  )דברים טו ח( קוֹנ  רוֹ אֲשֶר יֶחְסַר לוֹ". וּמְצֻוֶּה אַתָה לְהַשְל  י מַחְס  "ד 

ין אַתָ    ה מְצֻוֶּה לְעַשְרוֹ:וְא 

We are commanded to give a poor person according to what he lacks. If he lacks clothes, we should 

clothe him. If he lacks household utensils, we should purchase them for him. If he is unmarried, we 

should help him marry. And we should help a woman to marry. Even if the person’s custom was to 

ride on a horse and to have a servant run before him and then he became impoverished and lost his 

wealth, we should buy a horse for him to ride and a servant to run before him. [This is implied by 

Deuteronomy 15:8 which] speaks [of providing him with] "enough to [fill the] lack that he feels." 

You are commanded to fill his lack, but you are not obligated to enrich him. 

4. 

י הַמְחַז ר עַל הַפְתָח   י שָלוֹם. וְעָנ  פְנ י דַרְכ  ל מ  שְרָא  י י י  ם עֲנ  י י עַכוּ"ם ע  ין עֲנ  ין וּמְכַס  ין לוֹ לְמַתָנָה מְרֻבָה אֲבָל  מְפַרְנְס  זְקָק  ין נ  ים א 

ן לוֹ גְרוֹגֶרֶת אַ  לּוּ אַתָה נוֹת  יקָם וַאֲפ  י שֶשָאַל ר  יר אֶת הֶעָנ  ין לוֹ מַתָנָה מֻעֶטֶת. וְאָסוּר לְהַחֲז  חַת שֶנֶּאֱמַר נוֹתְנ  ב  עד כא(   "אַל יָש 

כְלָם  )תהילים :"דַךְ נ 

We provide sustenance and clothing for the poor of the non-Jews together with the poor of the 

Jewish people for the sake of peace. When a poor person begs from door to door, we do not give 

him a large gift. Instead, we give him a small gift. It is forbidden to turn away a poor person who 

asks [for charity] empty-handed. Even giving him one fig [is sufficient], as [Psalms 74:21] states: 

"Let not the dejected turn away in shame."  

 

6. 

ין יר  ין מַכ  י שֶא  יָד. הָיָ  עָנ  ין אוֹתוֹ מ  ין אַחֲרָיו שֶמָא רַמַאי הוּא אֶלָּא מְפַרְנְס  ין בוֹדְק  י א  ילוּנ  י הַאֲכ  ב אֲנ  רוֹם וְאָמַר אוֹתוֹ וְאָמַר רָע  ה ע 

י כְבוֹ ין אוֹתוֹ לְפ  ין אוֹתוֹ מְכַס  יר  ם הָיוּ מַכ  ין אַחֲרָיו שֶמָא רַמַאי הוּא. וְא  י בוֹדְק  ין אַחֲרָיו:כַסוּנ  ין בוֹדְק  יָד וְא    דוֹ מ 

When a poor person whose identity is unknown says: "I am hungry, provide me with food," we do 

not investigate whether his claim is fraudulent. Instead, we provide him with sustenance 

immediately. If he was unclothed and he said: "Cloth me," we investigate whether his claim is 

fraudulent. If he is known, we clothe him according to his honour immediately and we do not 

investigate the matter.  

 

 

Chapter 9 

14. 

מְ  ין אוֹתוֹ ל  ין מְחַיְב  י זָהָב א  י כֶסֶף וּכְל  לּוּ הָיוּ לוֹ כְל  ת אֲפ  י בַי  ר וּכְל  יךְ וְי ש לוֹ חָצ  י שֶצָר  ישוֹ אֶלָּא  עָנ  י תַשְמ  יתוֹ וְאֶת כְל  ר אֶת ב  כ 

יָה וּמַלְבוּש וּמַצָעוֹת וְכַי ילָה וּשְת  י אֲכ  כְל  ים ב  ים אֲמוּר  ן לוֹ. בַמֶה דְבָר  ת  צְוָה ל  קַח. וּמ  י  מֻתָר ל  י כֶסֶף וּכְל  ם הָיוּ כְל  א בָהֶן. אֲבָל א  וֹצ 

דֶם שֶיַ  ים ק  ים אֲמוּר  הֶן. בַמֶה דְבָר  חַ פָחוֹת מ  א בָהֶן מוֹכְרָן וְלוֹק  י וְכַיוֹצ  ל  גְרֶדֶת אוֹ ע  ן הָעָם. אֲבָ זָהָב כְגוֹן מ  גְבוֹת מ  יעַ ל  ל אַחַר  ג 

טל הֶם וְאַחַר כָךְ י  ין מ  ים פְחוּת  ר  קַח אֲח  לָיו וְל  ר כ  מְכ  ים אוֹתוֹ ל     :שֶגָבָה הַצְדָקָה מְחַיְב 

When a poor person is in need but owns a courtyard and household utensils - even silver and golden 

utensils - we do not obligate him to sell his house and his personal possessions. Instead, he is 

permitted to accept [charity] and it is a mitzvah to give him. 

What does this apply to? To eating utensils, drinking utensils, clothing, bedding, and the like. If, 

however, he owns a golden comb or pestle or the like, he should sell them and buy less valuable 

ones. When does the above apply? Before he has become so poor he has to claim aid from the 

community. Once he collects charity [from the community], we obligate him to sell his utensils and 

purchase lesser ones and then accept charity. 
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בוּר יךְ עַצְמוֹ עַל הַצ  יוֹת וְאַל ישְַל  ךְ לַבְר  צְטָר  ל בְצַעַר וְאַל י  תְגַלְג  ק אָדָם עַצְמוֹ וְי  דְח  ה שַבַתְך לְעוֹלָם י  ים וְאָמְרוּ עֲש  וּוּ חֲכָמ  ן צ  . וְכ 

לּוּ בְאֻמְנוּת  ק בְאֻמְנוּת וַאֲפ  י יַעֲס  לּוּ הָיָה חָכָם וּמְכֻבָד וְהֶעֱנ  יוֹת. וַאֲפ  ךְ לַבְר  צְטָר  ל וְאַל ת  יוֹת. מוּטָב ח  ךְ לַבְר  צְטָר  מְנוֶֻּלֶת וְל א י 

ים. וּוּ חֲכָמ  י. וּבְכָךְ צ  י פַרְנְסוּנ  ן אֲנ  ה  י כ  לוֹת וְל א י אמַר לָעָם חָכָם גָדוֹל אֲנ  מוֹת נְב  ט עוֹר בְה  פְש  הֶם ח ל  ים הָיוּ מ  י הַחֲכָמ  י גְדוֹל  וֹטְב 

בוּר וְ  ן הַצ  ים וְל א שָאֲלוּ מ  י הַבַרְזֶל וְהַפֶחָמ  נּוֹת וְעוֹש  ם לַג  י מַי  י הַקוֹרוֹת וְשוֹאֲב  ים וְנוֹשְא  צ  הֶם כְשֶנָּתְנוּ לָהֶםע  בְלוּ מ  ל א ק  :   

A person should always constrain himself and bear hardship rather than appeal to people and claim 

from the community. Our Sages commanded, saying: "Make your Sabbaths as weekdays, and do 

not appeal to people." Even a distinguished sage who becomes poor should involve himself in a 

profession - even a degrading one - rather than appeal to people. It is preferable for a person to skin 

the hide of animal carcasses, rather than tell people: "I am a great sage..." or "I am a priest, grant me 

sustenance." Our Sages commanded conducting oneself in such a manner. There were great sages 

who were woodchoppers, porters of beams, water-carriers for gardens, and iron-smelters and 

makers of charcoal, but they did not ask anything from the community, nor did they accept gifts that 

were given to them. 

 

 

Priorities in Society 

When we turn to politics, I claim that revolutionary methods are as necessary as they are in 

international affairs. Here, one of our main objectives would seem to be the deliverance of human 

personality from the crushing conditions of poverty, ignorance and disease. Insofar as modern 

legislation has tended to be religious in character, advance has been made.  It may be that on the 

material side we lose profit when we maintain the weakest section of the population… We are 

concerned, moreover, that he should have the means and opportunity to acquire a decent home, and 

to enjoy some degree of leisure and recreation. Indeed, bad housing, too vast a subject to be dealt 

with here, affecting as it does the whole physical and spiritual well-being of our people, is an 

intolerable evil.  Bad housing may be approved by the worshippers of Mammon, for it may be an 

advantage to men regarded merely as ratepayers; I must be swept away by those who love God and 

respect human personality.  

Lily Montagu, May 1943. In Memory of Lily H. Montagu. Some extracts from her Letters and 

Addresses, ed. Eric Conrad, 1967 

 

(translations based on Sefaria) 

 

  



Poverty in the UK – Questions and Answers 
(figures from August 2024) 

 
How many people in the UK are poor? 

• According to a Government report, 11.4, million people were living in relative poverty in 2022/3, 
rising to 14.3 million after housing costs. 

• This includes 3.2 million children, 4.3 million after housing costs. 

• In October 2023 3.4 million households (58%) reported not having enough money for food. 

• 61% of destitute households can’t afford food; 59% heating, 51% toiletries 

• 2.2 million pensioners live in poverty. 
 

What does ‘poverty’ mean? 

• ‘Relative poverty ‘ refers to a household with income below 60% of median income. 

• At this level of income, rising costs mean households struggle to afford the basics. 

• Destitution is defined as : when individuals or families don’t have two or more of six essentials 
(Food, heating, clothes, toiletries, light, shelter) 

• ‘Persistent poverty’ means living in poverty for three out of four years. 
 
Who does poverty affect? 
Poverty affects everyone! 

• 7 out of 10 children living in poverty have at least one parent in paid work. 

• Working families comprise majority the (66%) of children in relative low income, although poverty 
is more likely if households are workless (because more families are working). 

• However, some groups are disproportionately affected: 
▪ Poverty rates are highest in West Midlands, North East and London 
▪ 47% of children from black and minority ethnic groups are in poverty, compared to 24% of white 

children. 
▪ 31% of disabled people were in poverty (2021/2) 

 
Why don’t Benefits help? 

• Universal Credit is £91 a week for a single adult – insufficient to cover essentials. 

• For a family not in work, benefits covered less than half of what a family with two children required 
in 2023 (Child Poverty Action Group) 

• The two-child benefit cap contributes to children in large families being more likely to be in 
poverty: 14.8% of single child families are in poverty compared to 36.7% in families with three or 
more children. 

 
How are children affected? 
Children are most likely to experience persistent poverty. 
As well as suffering deprivation, including hunger, children in poverty suffer social exclusion: 

• 38% of parents can’t afford one week’s holiday away with children not with relatives. 

• 8% of children are in homes which can’t afford to have friends round for tea or snack once a 
fortnight. 

• 8% of children can’t afford a hobby or leisure activity. 

• 6% of children can’t afford to go on a school trip once a term 

 
Sources and further reading:  
Poverty in the UK: House of Commons Library. 
https://researchbriefings.files.parliament.uk/documents/SN07096/SN07096.pdf 
UK Poverty 2024.  Joseph Rowntree Foundation: https://www.jrf.org.uk/uk-poverty-2024-the-essential-guide-to-
understanding-poverty-in-the-uk 
Child Poverty Action Group:  https://cpag.org.uk 
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